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Така си се събудих

			Да бъдеш единственото човешко същество в училище, пълно със свръхестествени създания, беше доста рисковано и в най-добрия случай. В най-лошия беше като да си последната плюшена играчка, останала в кошара, пълна с побеснели кучета.

			А обикновено... е, обикновено беше доста готино, откровено казано.

			Но днес определено не беше обикновен ден.

			Не знаех защо, но всичко ми се струваше някак различно, докато вървях по коридора към класната стая по британска литература, стиснала презрамката на раницата си в ръка така, сякаш беше спасително въже.

			Може би се дължеше на факта, че замръзвах – цялото ми тяло трепереше от студ, който сякаш се беше просмукал в костите ми.

			Може би се дължеше на факта, че ръката, с която стисках презрамката, беше цялата осеяна със синини и ме болеше така, сякаш се бях сбила с някоя стена – и без съмнение бях загубила.

			А може и да се дължеше на факта, че всички, ама наистина всички, ме зяпаха – и то по начин, който ме навеждаше на мисълта, че няма смисъл да се надявам на „най-добрия случай“.

			Но какво ли се изненадвах?

			Уж трябваше вече да съм свикнала с вперените погледи на околните – неизбежна част от ежедневието, откакто станах гадже на принца на вампирите. Но не бях свикнала. И със сигурност не ми беше все едно, че всички вампири, вещици, дракони и вълкоморфи се спираха да ме огледат, зяпнали с уста още по-широко от всякога.

			Никак не им отиваше, ако трябваше да бъда честна. И... хайде де! Не трябваше ли аз да съм онази, която да е стъписана? Те са знаели от самото начало, че човеците съществуват. А аз бях разбрала, че всички чудовища от приказките са съвсем истински, едва преди седмица. И бях споделяла с тях стаята си в общежитието, класната стая... както и няколко целувки. Не трябваше ли аз да бъда онази, която да обикаля, раззинала уста от учудване насреща им?

			– Грейс?

			Разпознах гласа и се обърнах зарадвана, но видях, че Мекхи ме гледа опулено, а обикновено топлият нюанс на кафявата му кожа е станал пепелявосив.

			– А, ето къде си бил – усмихнах му се все пак аз. – Започвах да си мисля, че днес ще ми се наложи да чета репликите си в „Хамлет“ сама.

			– „Хамлет“? – попита той с дрезгав глас и извади телефона си от предния джоб на дънките с несигурни движения.

			– Да, „Хамлет“. Пиесата, която четем в часовете по британска литература, откакто пристигнах тук – напомних му аз и се размърдах леко, обзета от внезапно безпокойство, докато той продължаваше да ме гледа така, сякаш беше видял призрак... или по-лошо. Поведение, което въобще не му беше присъщо. – Днес ще четем следващата сцена по роли, не помниш ли?

			– Няма да че... – започна той, но млъкна посред думата, защото палците му се задвижиха светкавично по клавиатурата. 

			Изглеждаше така, сякаш пишеше най-важното съобщение в живота си.

			– Добре ли си? – попитах и направих крачка към него. – Не ми изглеждаш във форма.

			– Аз ли не изглеждам във форма? – излая той някакво подобие на смях и прокара треперещите си пръсти през дългите си, тъмни кичури. – Грейс, ти...

			– Госпожице Фостър?

			Мекхи млъкна, когато непознатият глас направо отекна в коридора.

			– Добре ли сте?

			Стрелнах Мекхи с поглед, сякаш да попитам: „Какво, по дяволите, става?“, и двамата се обърнахме. Господин Бадар, преподавателят по лунна астрономия, крачеше към нас по коридора.

			– Добре съм – отвърнах стъписана. – Просто се опитвам да стигна до класната стая, преди да е бил звънецът.

			Примигнах, вдигнала поглед към него, когато той се закова пред нас. Изглеждаше доста по-разтревожен, отколкото беше необходимо за такъв тривиален разговор. Особено след като просто стоях и си говорех с приятел.

			– Трябва да отидем при чичо ти – заговори ми на „ти“ той, стисна ме за лакътя и се опита да ме обърне обратно в посоката, от която току-що бях дошла.

			В гласа му не се долавяше заплаха, а по-скоро молба, която ме накара да го последвам без възражения по дългия коридор със стреловидни арки. Впечатление ми направи и фактът, че обикновено невъзмутимият Мекхи едва не се затича от желание да се махне от пътя ни.

			Но с всяка следваща стъпка чувството, че нещо не е наред, продължаваше да се засилва. Особено когато забелязах, че хората буквално се заковаваха на място, за да ни проследят с поглед – поведение, което изглежда само правеше господин Бадар още по-нервен.

			– Бихте ли ми казали какво става? – попитах, докато тълпата пред нас се разпръсваше да ни направи път.

			Не за пръв път ставах свидетел на този феномен – излизах с Джаксън Вега все пак, – но това за първи път се случваше в отсъствието на гаджето ми. Беше повече от странно.

			Господин Бадар ме изгледа така, сякаш ми беше пораснала втора глава, и попита:

			– Ти не знаеш ли?

			Леката паника и изумлението в дълбокия му глас подсилиха безпокойството ми. Особено като си спомних изражението на Мекхи, когато извади телефона си преди няколко минути.

			Същото изражение се беше изписало по лицето на Кам, докато се разминавахме с него пред вратата на една от класните стаи по химия. Както и на лицето на Гуен. И на Флинт.

			– Грейс! – повика ме по име Флинт, изскочи от стаята и закрачи редом с мен и господин Бадар. – Боже мой, Грейс! Върнала си се!

			– Не сега, господин Монтгомъри – сопна се учителят, а зъбите му тракнаха остро.

			Значи беше вълкоморф... поне ако се съдеше по размера на кучешките зъби, които се подаваха леко под устната му. Но сигурно трябваше да се досетя за това още като разбрах по кой предмет преподава – кой би се интересувал от астрономията на Луната повече, отколкото създание, което от време на време вие към нея?

			За пръв път се запитах дали тази сутрин не се беше случило нещо, за което не знаех. Да не би Джаксън и Коул, водачът на глутницата вълкоморфи, да се бяха сбили отново? Или може би Джаксън и някой от останалите вампири – Куин или Марк например? Не ми изглеждаше вероятно – напоследък всички гледаха да ни заобикалят отдалече, – но какво друго би накарало учител вълкоморф, когото дори не познавах, да се паникьоса и да се разбърза така да ме заведе при чичо ми?

			– Чакай, Грейс... – пресегна се към мен Флинт, но господин Бадар препречи пътя на ръката му.

			– Вече ти казах, Флинт – не сега! Отивай в час! – озъби се той така, че думите напомняха повече на ръмжене.

			Флинт явно си умираше да му възрази – видях как собствените му зъби проблясват на меката светлина на полилея в коридора. Но явно реши, че не си струва, и въпреки стиснатите си юмруци в крайна сметка не каза нищо. Само спря на място и ни проследи с поглед как го подминаваме... както бяха направили всички останали в коридора.

			Няколко души сякаш поискаха да се приближат – приятелката на Мейси, Гуен, например, – но ниското предупредително ръмжене на учителя, който вече почти ме дърпаше по коридора, накара всички да запазят дистанция.

			– Дръж се, Грейс. Почти стигнахме.

			– Къде? – попитах.

			– В кабинета на чичо ти, разбира се. Чака те от дълго време.

			В това нямаше никаква логика. Бях се видяла с чичо Фин едва вчера.

			Тръпки на тревога полазиха по тила ми и надолу по гръбнака, остри като бръснач. Косъмчетата на ръцете ми настръхнаха.

			Нещо не беше наред.

			Нещо изобщо не беше наред.

			Завихме на следващия ъгъл и продължихме по украсения с гоблени коридор, който водеше към кабинета на чичо Фин. Сега беше мой ред да потърся телефона си. Исках да говоря с Джаксън. Той щеше да ми каже какво става.

			Защото... не беше възможно всичко това да е само заради Коул, нали? Или заради Лиа. Или заради... 

			Изпищях рязко, когато мислите ми сякаш се блъснаха в някаква непоклатима стена. Стена, осеяна с бодлива тел, чиито шипове се забиваха право в мозъка ми.

			Въпреки че не беше физическа, от умствения ми сблъсък с нея ме заболя изумително силно. За момент замръзнах на място, замаяна от шока. Но след като се окопитих от изненадата – и от болката, – се опитах още по-упорито да преодолея препятствието, стиснала зъби от напрежение да събера мислите си и да ги принудя да продължат по пътеката, която изведнъж ми беше станала напълно недостъпна.

			И тогава си дадох сметка, че не си спомням как съм се събудила тази сутрин. 

			Как съм закусвала. Как съм се обличала. Или как съм говорила с Мейси. Не си спомнях абсолютно нищо, което се беше случило днес.

			– Какво, по дяволите, става?

			Не осъзнах, че съм изрекла думите на глас, преди учителят да ми отговори с мрачен тон:

			– Мисля, че Фостър очаква ти да можеш да му обясниш.

			Не на такъв отговор се надявах, така че бръкнах отново в джоба си в търсене на телефона, решена този път да не се разсейвам. Исках да говоря с Джаксън.

			Само че телефонът ми не беше в джоба, където го държах винаги – нито пък в някой от останалите ми джобове. Как беше възможно? Никога не забравях да си го взема.

			Тревогата премина в страх, а страхът – в ледена паника, която започна да ме засипва с въпроси. Опитах се да запазя самообладание, да не покажа пред десетината души, които ме наблюдаваха, колко дълбоко бях разтърсена. Но ми беше трудно да остана хладнокръвна, при положение че нямах идея какво се случваше.

			Господин Бадар ме побутна по лакътя, за да ме накара да продължа, и аз го последвах механично, без да осъзнавам какво правя.

			Най-сетне се озовахме пред вратата на кабинета на директора на академия „Катмиър“, познат още и като чичо ми Фин. Очаквах господин Бадар да почука, но той отвори вратата, без да се поколебае, и ме поведе през преддверието на кабинета до бюрото на секретарката на директора, която пишеше нещо на лаптопа си.

			– Заповядайте – поздрави ни госпожа Хавършам. – Само една минута...

			Тя хвърли поглед към нас над ръба на екрана и над лилавите си очила с форма на полумесец и млъкна посред изречението веднага щом срещна погледа ми. Скочи от мястото си така, че столът се удари с трясък в стената зад гърба ѝ, и изкрещя:

			– Фин, ела бързо!

			После заобиколи бюрото на бегом и ме обви в прегръдка, преди да добави:

			– Грейс, така се радвам да те видя! И така се радвам, че си тук!

			Нямах представа за какво говореше, нито пък защо ме прегръщаше така. Госпожа Хавършам беше симпатична жена, но изобщо не бях усетила кога отношенията ни бяха прераснали от официални поздрави към спонтанни, въодушевени прегръдки.

			Все пак отговорих на прегръдката и дори я потупах по гърба – малко колебливо, но нали най-важен беше жестът? Пък и меките ѝ бели къдрици миришеха приятно на мед.

			– И аз се радвам да ви видя – отговорих и се отдръпнах леко, надявайки се петте секунди прегръдка да са били достатъчни.

			Но госпожа Хавършам отказваше да ме пусне, обвила ръце така плътно около мен, че започваше да ми става трудно да дишам. Да не говорим пък колко неловко се чувствах.

			– Фин! – извика тя отново, без да обръща внимание на факта, че начервените ѝ устни се намират на сантиметри от ухото ми. – Фин! Ела да...

			Вратата на кабинета на чичо Фин се отвори със замах.

			– Гладис, имаме и вътрешна линия, по която можеш да...

			Но той също млъкна посред изречението, разширил очи от изненада, щом ме видя.

			– Здравей, чичо Фин – усмихнах му се аз, а госпожа Хавършам най-после ме освободи от уханната си хватка. – Извинявай за притеснението.

			Чичо ми не отговори. Само продължи да ме гледа, като отваряше и затваряше уста, от която не излизаше нито звук.

			Изведнъж се почувствах така, сякаш стомахът ми е пълен със счупено стъкло.

			Може и да не знаех какво съм закусвала, но едно беше сигурно... Нещо тук никак не беше наред. 
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Та... какво изпуснах?

			Тъкмо събирах смелост да попитам чичо Фин какво става – до този момент никога не ме беше лъгал, поне не и пряко, – но преди да успея да оформя думите с абсурдно пресъхналите си устни, той извика:

			– Грейс!

			А после хукна право към мен.

			– Грейс! О, Господи! Грейс! Върнала си се!

			Да съм се върнала? Защо ми го повтаряха всички? Къде съм ходила? И защо бяха толкова изненадани, че съм се върнала?

			Отново напрегнах памет и отново се забих право в огромната стена. Не заболя толкова силно, колкото първия път – може би защото шокът вече започваше да ми минава, – но никак не беше приятно.

			Също като госпожа Хавършам чичо Фин побърза да обвие ръце около шията ми в мечешка прегръдка в мига, в който стигна до мен. Познатата му миризма, дървесна и успокоителна, ме обви и усетих, че се отпускам леко в ръцете му, опитвайки се да проумея какво, за бога, се случва. И защо не си спомнях нищо, което би могло да провокира такава реакция у чичо ми... както и у всички останали.

			Просто си вървях по коридора към класната стая – точно както всички останали ученици в академията.

			Чичо Фин се отдръпна назад, но само колкото да може да ме погледне в лицето.

			– Грейс, не мога да повярвам, че наистина се завърна при нас. Толкова ни липсваше.

			– Липсвала съм ви? – повторих и отстъпих една-две крачки назад, решена да си изясня ситуацията. – Какво значи това? Защо всички се държат така, сякаш са видели призрак?

			За секунда, само за секунда, видях сянката на собствената си паника, отразена в очите на чичо Фин, когато той стрелна с поглед учителя, който ме беше довел. Но после лицето му се проясни, а очите му станаха съвсем безизразни (което никак не ме плашеше, о, не), той обви ръка около раменете ми и каза:

			– Хайде да идем в кабинета ми да го обсъдим.

			После хвърли поглед през рамо към господин Бадар и допълни:

			– Благодаря, Раж. Оценявам, че я доведе при мен веднага.

			Господин Бадар кимна мълчаливо и присви очи за секунда, втренчен в мен, преди да излезе в коридора.

			Чичо Фин ме побутна внимателно към вратата на кабинета си – защо днес всички ме тикаха насам-натам като фигурка по шахматна дъска? – без да спира да говори на госпожа Хавършам:

			– Би ли се обадила на Джаксън Вега да дойде тук при първа възможност? И провери кога ще приключи... – Той хвърли бърз поглед към мен, преди да се обърне пак към секретарката си: – ... контролното на дъщеря ми.

			Госпожа Хавършам понечи да кимне, но вратата, през която беше излязъл господин Бадар, се отвори така рязко, че дръжката се стовари с трясък в стената зад нея.

			Усетих как цялата настръхвам, а нервните окончания по цялото ми тяло сякаш пламнаха. Защото нямаше нужда дори да се обръщам назад, за да усетя с всяка своя клетка кой е влязъл в кабинета на чичо ми.

			Джаксън.

			Един бърз поглед към лицето му беше достатъчен да ми каже всичко, което исках да знам. Включително факта, че явно щеше да настъпи същински апокалипсис. От библейски мащаби.

			– Грейс – прошепна той тихо, но подът под краката ми потрепери леко, когато погледите ни се срещнаха.

			– Всичко е наред, Джаксън. Добре съм – успокоих го аз, но уверенията ми очевидно нямаха никакво значение.

			Той прекоси помещението за частица от секундата, издърпа ме от ръцете на чичо Фин, който не направи усилие да ме задържи, и ме придърпа в мускулестите си прегръдки.

			Това беше последното, което очаквах – такива очевидни прояви на близост пред чичо ми, – но в момента, в който телата ни се докоснаха, спря да ми пука. Усетих как цялото натрупало се в мен напрежение се стопи при първото погалване на кожата му по моята. Имах чувството, че мога да дишам отново – за пръв път, откакто Мекхи ме беше повикал по име в коридора. Или може би много по-дълго.

			Именно това ми беше липсвало. Усещах го така ясно сега, сгушена в прегръдките му. Това беше нещото, което дори не знаех, че търсех, преди да го усетя.

			Той явно изпитваше същото, защото ме стегна в още по-отчаяна хватка и издиша продължително и бавно. Усещах, че трепери, и макар че земетресението се беше успокоило, продължавах да усещам съвсем слаби вибрации под краката си.

			Притиснах го по-плътно към себе си.

			– Добре съм – успокоих го отново, макар да не разбирах защо беше така разстроен. Както не разбирах и защо чичо Фин се беше стъписал така, че ме вижда. Но объркването ми постепенно отстъпваше пред паниката, която не бях в състояние да потисна.

			– Не разбирам – прошепнах и се отдръпнах назад, за да погледна Джаксън в очите. – Какво се е случило?

			– Всичко ще е наред.

			Думите му прозвучаха твърдо, а очите му – тъмни, сериозни, убийствено красиви – не се откъсваха от мен.

			Започваше да ми идва в повече – особено като се имаше предвид всичко останало, което се беше случило. Не можех да го понеса. Извърнах поглед от него, докато не успях да си поема дъх, но и това не ми беше приятно, затова в крайна сметка зарових отново лице в стегнатите му гърди и просто вдишах дълбоко.

			Сърцето му биеше силно и бързо – прекалено бързо – под бузата ми, но все пак се почувствах така, сякаш се бях завърнала у дома. Той ухаеше на дом – на портокали, прясна вода и топли, пикантни нотки на канела. Ухание, което беше познато. И секси.

			И мое.

			Въздъхнах дълбоко и се притиснах по-близо към него. Беше ми липсвал, а дори не знаех защо. Бяхме на практика неразделни, откакто ме бяха изписали от медицинското крило преди два дни.

			Откакто ми беше казал, че ме обича.

			– Грейс – прошепна той името ми като молитва в несъзнателно отражение на собствените ми мисли. – Моята Грейс.

			– Твоя съм – съгласих се тихо с надеждата, че чичо Фин не може да ни чуе, и обвих ръце по-плътно около кръста му.

			И точно тогава усетих как нещо се пробужда в мен – нещо мощно, неудържимо, стихийно. Избухна в гърдите ми като взрив и ме разтърси цялата.

			Спри!

			Недей!

			Не и с него. 
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Спящата красавица не може да се мери с мен

			Преди да осъзная какво върша, блъснах Джаксън от себе си и залитнах на няколко крачки назад.

			Той издаде нисък, гърлен звук, но не направи опит да ме спре. Само продължи да ме следи с поглед – също толкова шокиран и неуверен, колкото се чувствах и самата аз.

			– Какво беше това? – прошепнах.

			– Кое? – отвърна той, без да ме изпуска от очи.

			Чак сега си дадох сметка, че той не го беше чул. Не го беше усетил.

			– Не знам. Съжалявам – отвърнах по инстинкт. – Не исках да...

			Той поклати глава, но също направи голяма крачка назад.

			– Не се тревожи, Грейс. Няма проблем. Напоследък ти се струпа много.

			„Има предвид случилото се с Лиа“ – казах си. Но и на него му се беше струпало много. И му личеше. Беше по-кльощав от всякога и невероятно острите му скули и ясно очертаната брадичка се открояваха още по-отчетливо. Тъмната му коса беше по-дълга и по-разрошена от обикновено, така че белегът му едва се виждаше, а под очите му имаше толкова тъмни сенки, че изглеждаха почти като синини.

			Беше красив също като преди, но сега тази красота беше болезнена като отворена рана. Рана, от която ме болеше и мен.

			Колкото по-дълго го гледах, толкова по-дълбока паника ме обземаше. Защото това не бяха промени, които можеха да се случат за една нощ. Косата му не можеше да е пораснала толкова само за ден-два и нямаше начин да е отслабнал така бързо. Нещо се беше случило – нещо сериозно, – но по някаква причина нямах и най-бегъл спомен какво може да е било.

			– Какво става, Джаксън? 

			Когато видях, че няма да ми отговори, се обърнах към чичо си, усетила как в гърдите ми пламва внезапен гняв. Беше ми писнало да държат всичко в тайна от мен.

			– Кажи ми, чичо Фин. Знам, че нещо не е наред. Усещам го. Освен това спомените ми са някак объркани и...

			– Объркани? – повтори чичо Фин и се приближи към мен за пръв път, откакто Джаксън беше влязъл в стаята. – Какво точно имаш предвид?

			– Имам предвид, че не мога да си спомня какво съм закусвала тази сутрин. Или за какво сме си говорили с Мейси преди лягане снощи.

			Джаксън и чичо Фин отново се спогледаха.

			– Не правете така – казах. – Не ме изолирайте от разговора.

			– Не те изолираме – успокои ме чичо Фин, като вдигна ръка в умилостивяващ жест. – Просто и ние не сме сигурни как да си обясним случващото се. Влезте в кабинета ми. Там ще можем да поговорим по-спокойно за няколко минути.

			После се обърна към госпожа Хавършам и допълни:

			– Би ли повикала Марис, ако обичаш? Кажи ѝ, че Грейс е дошла, и я помоли да дойде при първа възможност.

			Тя кимна.

			– Разбира се. Ще ѝ предам, че е спешно.

			– Защо да ни трябва и Марис? – попитах и усетих как стомахът ми се свива при мисълта за пореден преглед при сестрата на академия „Катмиър“, която освен медицинска сестра беше и вампир. След последните ѝ два прегледа ми се наложи да прекарам на легло доста повече време, отколкото ми беше приятно. – Не се чувствам зле.

			Само че направих грешката да хвърля поглед към ръцете си за втори път този ден и най-после забелязах с колко много кръв и синини бяха осеяни.

			– Просто ми изглеждаш... не съвсем във форма – отвърна чичо с преднамерено успокоителен глас, докато влизахме в кабинета му. – Искам само да провери дали всичко е наред.

			В главата ми се прескачаха един милион въпроси и бях решена да намеря отговорите на всички. Но веднага след като се настаних на един от столовете пред тежкото бюро от черешово дърво на чичо Фин, той приседна на ръба на същото това бюро и ме изпревари с въпросите.

			– Знам, че сигурно ти звучи странно, но можеш ли да ми кажеш кой месец е, Грейс?

			– Кой месец? – повторих, а сърцето ми падна в петите. Едва успях да произнеса следващата дума със свито гърло: – Ноември.

			Погледите на Джаксън и чичо Фин се срещнаха по начин, който ми даде да разбера, че в отговора ми има нещо много притеснително.

			По гърба ми полазиха нервни тръпки и се опитах да си поема дълбоко дъх, но нещо притискаше гърдите ми така силно, че беше невъзможно. Пулсирането в слепоочията ми влошаваше положението допълнително, но отказвах да се поддам на симптомите, които като нищо можеше да прераснат в истинска паническа атака.

			Вместо това стиснах облегалките на стола, за да запазя равновесие, и започнах бавно да изброявам наум предметите в стаята – така, както ме беше научила майката на Хедър, след като родителите ми починаха.

			Бюро. Часовник. Стайно растение. Вълшебна пръчка. Лаптоп. Книга. Химикалка. Папки. Още една книга. Линийка.

			Когато приключих със списъка, пулсът ми почти беше спаднал до нормалното. Дишането ми също се беше успокоило. Но заедно с това ме беше обзело и твърдото убеждение, че се е случило нещо много лошо.

			– А кой месец сме в действителност? – попитах тихо и се обърнах към Джаксън.

			Той говореше с мен колкото можеше по-прямо още от първия ми ден в „Катмиър“, а сега имах нужда именно от прям отговор.

			– Ще се справя с истината, каквато и да е тя. Просто имам нужда да разбера – продължих, пресегнах се и стиснах ръката му между своите. – Моля те, Джаксън. Просто ми кажи какво става.

			Джаксън кимна неохотно. А след това прошепна:

			– Нямаше те близо четири месеца.

			– Четири месеца? – възкликнах, а шокът ме прониза отново. – Четири месеца? Не е възможно!

			– Знам, че ти се струва така – опита се да ме успокои чичо Фин. – Но сега е март, Грейс.

			– Март – повторих. В момента явно имах сили само да повтарям след тях. – Кой март?

			– Пети март – отвърна Джаксън с мрачен глас.

			– Пети март.

			Вече ме обхващаше нещо, за което „паника“ беше слаба дума. В мен бушуваше жесток, нестихващ ужас, който ме караше да се чувствам куха по начин, който дори не можех да опиша. Четири месеца от живота ми – от последната ми година в гимназията – бяха изчезнали безследно от паметта ми.

			– Не разбирам. Как може да...

			– Всичко е наред, Грейс – каза Джаксън, вперил очи неотлъчно в моите и стиснал ръцете ми в знак на подкрепа. – Ще се справим.

			– Как така „наред“? Загубила съм четири месеца, Джаксън! – възкликнах, но гласът ми пресекна, когато произнесох името му. Поех си дъх треперливо и пробвах пак: – Какво се случи?

			Чичо ми се пресегна и стисна леко рамото ми.

			– Поеми си пак дъх, Грейс. Добре – усмихна ми се той утешително. – Добре, сега го направи отново и издишай по-бавно. 

			Послушах го и забелязах, че устните му се движат, докато издишвах. „Магия за успокоение?“ – зачудих се, докато вдишвах и издишвах, броейки до десет.

			Ако беше така, явно не действаше.

			– А после, когато се почувстваш готова, ми кажи кое е последното нещо, което си спомняш – каза чичо накрая. Топлите му очи се взираха в мен.

			Последното нещо, което си спомнях?

			Последното нещо, което си спомнях?

			Въпросът трябваше да е лесен, но изобщо не беше така. Отчасти заради тъмната бездна, зейнала в ума ми, и отчасти, защото повечето ми спомени бяха някак смътни, недосегаеми. Като че ли всичко беше потънало дълбоко под повърхността на море, така че успявах да различа само неясни сенки. Бледи сенки на миналото.

			– Помня всичко, което се случи с Лиа – казах в края на краищата, защото наистина беше така. – Помня, че бях в медицинското крило. Помня как си направихме снежен човек.

			Споменът ме стопли и се усмихнах на Джаксън, който отвърна на усмивката ми – поне с устни. Но очите му си останаха все така сериозни и загрижени.

			– Помня, че Флинт ми се извини, задето се опита да ме убие. Помня... – започнах, но се поколебах и притиснах длан към внезапно сгорещената си буза, като си припомних усещането как острите зъби на Джаксън се плъзват леко по чувствителната кожа на шията и рамото ми, преди да се забият в мен. – Джаксън. Помня Джаксън.

			Чичо прочисти гърло с неловка физиономия, но каза само:

			– Нещо друго?

			– Не знам. Всичко е толкова... – Млъкнах отново, когато кристално ясният спомен нахлу в ума ми, и се обърнах към Джаксън за потвърждение. – Вървяхме по коридора. Ти ми разказваше някаква шега. Онази с...

			Споменът започваше да става по-смътен, обхванат от мъглата, нахлула в ума ми. Опитах се да се преборя с нея, вкопчена в единствената ясна мисъл, която ми беше останала.

			– Не, не е точно така. Питах те какъв е отговорът. На онази шега със скелета.

			Замръзнах на място, когато в ума ми изплува друг, ужасяващ образ.

			– О, Господи! Хъдсън! Лиа беше успяла. Успяла беше да го възкреси. Той беше тук. 

			Погледнах към Джаксън, а после и към чичо Фин в очакване да се съгласят. Образите от спомена бяха превзели ума ми и заплашваха да ме удавят като огромна приливна вълна.

			– Жив ли е той? – попитах с глас, разтреперан под тежестта на всичко, което Джаксън ми беше разказал за брат си. – Тук ли е?

			Чичо Фин впери в мен мрачен поглед, преди да отговори:

			– Точно това искахме да те попитаме. 
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Шестото чувство: 
човешко жертвоприношение

			–Мен ли? Защо смятате, че бих могла да отговоря? – попитах, но още докато произнасях думите, в главата ми изплува друг спомен. Погледнах към Джаксън, който изглеждаше вече напълно ужасèн. – Аз застанах между вас двамата.

			– Да – потвърди той и видях как преглъща тежко, а очите му, които обикновено бяха тъмни като безлунна нощ, сякаш бяха станали още по-катраненочерни, по-злокобни от всякога.

			– Той беше въоръжен с нож.

			– С меч всъщност – намеси се чичо.

			– Точно така – отвърнах и стиснах клепачи, докато спомените се възвръщаха.

			Помнех как вървяхме по претъпкания с хора коридор.

			Как зърнах с крайчеца на очите си Хъдсън, вдигнал високо меча.

			Как скочих между него и Джаксън, защото Джаксън беше мой. Той беше моята любов и моя отговорност.

			Помнех и как мечът надвисна над мен и се спусна рязко.

			А после... нищо. Това беше. Само това помнех.

			– О, Господи – прошепнах, а ужасът смрази вените ми, когато осъзнах още нещо. – О, Господи!

			– Всичко е наред, Грейс – пресегна се чичо да ме потупа по рамото отново, но аз вече бях скочила от мястото си.

			– О, ГОСПОДИ! – блъснах стола назад. – Умряла ли съм? Затова ли не мога да си спомня нищо друго? Затова ли ме зяпаха така всички в коридора? Това е истината, нали? Умряла съм!

			Закрачих напред-назад, докато мислите ми препускаха в около двайсет различни посоки.

			– Но все още съм тук. И хората ме виждат. Означава ли това, че съм призрак?

			Все още се опитвах да осмисля тази възможност, когато изведнъж ми хрумна нещо друго. Нещо още по-лошо.

			Завъртях се рязко към Джаксън.

			– Кажи ми, че съм призрак. Кажи ми, че не си направил онова, което направи Лиа. Кажи ми, че не си вързал някоя нещастна жертва в оная отвратителна тъмница и не си я използвал като жертвоприношение, с което да ме възкресиш. Умолявам те, кажи ми, че не си направил такова нещо, Джаксън. Кажи ми, че не съм тук заради някакъв демоничен ритуал с...

			– Чакай, чакай, чакай! – Джаксън заобиколи падналия ми стол и побърза да ме хване за раменете. – Грейс...

			– Сериозно говоря. Имай само късмета да си направил някакъв франкенщайновски номер, за да ме върнеш.

			Вече започвах да се оплитам и го усещах, но не бях в състояние да се спра. Шокът и ужасът бушуваха в мен като ураган, пред който бях напълно безсилна.

			– Имай само късмета да се окаже, че е имало кръв... Или напеви на древни езици... Или...

			Той поклати глава, а дългите кичури на косата му погалиха раменете му.

			– Нищо не съм направил!

			– Значи наистина съм призрак? – вдигнах ръце пред лицето си и се вгледах в прясната кръв по върховете на пръстите си. – Но как е възможно да кървя тогава? Как е възможно да...

			Джаксън ме стисна нежно за раменете и ме обърна така, че да застана с лице към него. После си пое дъх дълбоко, преди да заговори:

			– Не си призрак, Грейс. И не си умряла. И определено не съм принасял никакви жертви в някакъв ритуал, за да те върна.

			Отне ми една-две секунди да осмисля думите му, но сериозният му, искрен тон най-после успя да ме убеди.

			– Наистина?

			– Наистина – потвърди той и се засмя леко. – Не че казвам, че не бих. През последните четири месеца усетих как започвам да разбирам все по-добре какво ѝ е било на Лиа. Но не ми се е налагало да правя нищо подобно.

			Обмислих внимателно отговора му в търсене на някаква уловка, а после си припомних отново вече кристално ясния образ на меча, който летеше към гърлото ми.

			– Не ти се е наложило, защото има друг начин да възкресиш мъртвец? Или защото...

			– Защото не си мъртва, Грейс. Не умря, след като Хъдсън те удари с меча.

			– О...

			Имаше толкова много възможни обяснения, за които се бях подготвила психически, но това дори не ми беше минавало през ум. Но сега, когато бях чула този много логичен, макар и не особено вероятен отговор, нямах представа какво да кажа. Освен:

			– Значи... съм била в кома?

			– Не, Грейс – отговори този път чичо ми. – Не беше в кома.

			– Какво тогава е станало? Защото въпреки огромните бели петна в спомените ми със сигурност си спомням как онзи психопат се опита да те убие и...

			– И как ти скочи между двама ни – изръмжа Джаксън и не за пръв път усетих колко близо до повърхността бяха чувствата му. 

			Но до този момент така и не бях усетила, че едно от тези чувства беше гняв. Което беше разбираемо.

			– Ти би направил същото – казах тихо. – Не го отричай.

			– Не го отричам. Но ако аз го направя, не би било проблем. Аз съм...

			– Момче? – прекъснах го с тон, който предупреждаваше да си мери думите.

			Но той само завъртя очи.

			– Вампир. Аз съм вампир.

			– И какво от това? Да не се опитваш да ми кажеш, че онзи меч нямаше да е в състояние да те убие? Защото, доколкото си спомням, Хъдсън определено искаше да те убие.

			– Можеше да ме убие – призна той неохотно.

			– Така си и мислех. Какво тогава искаше да кажеш? А, да, ясно. Че ти си момче – натъртих последната дума саркастично. Но войнственото ми настроение се изпаряваше също толкова бързо, колкото приливът на адреналин. – И къде тогава съм била през последните четири месеца?

			– Три месеца, двайсет и един дни и около три часа, ако трябва да сме точни – поясни Джаксън и макар че тонът му беше спокоен, а лицето – безизразно, усещах агонията в думите му. 

			Чувах всичко, което не казваше на глас, и от това ме болеше така силно. Болеше ме за него. За мен. За нас.

			Ръцете му бяха свити в юмруци, челюстта – стегната заради стиснатите му зъби. Изглеждаше така, сякаш си умираше да се сбие с някого – стига само да намереше кого да обвини за случилото се.

			Прокарах длан успокоително по раменете му, а после се обърнах към чичо ми. Бях загубила близо четири месеца от живота си и трябваше да знам защо. И как.

			И дали щеше да се случи отново. 
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Гаргойлите са новото черно

			–Последното, което си спомням, беше как се свих, готова за удара на Хъдсън – казах и погледнах от чичо ми към Джаксън. И двамата бяха стиснали зъби така, сякаш никой от двамата не искаше да бъде онзи, който да ми каже истината. – Какво стана след това? Пронизал ме е с меча ли?

			– Не точно – отговори чичо. – Да, мечът стигна до теб. Но не можа да те нарани, защото вече се беше превърнала в камък.

			Превъртях думите му отново в главата си, но колкото и пъти да си ги повтарях наум, просто не можех да открия логика в тях.

			– Извинявай, но наистина ли каза, че съм се превърнала в...

			– В камък. Превърна се в камък, Грейс. Точно пред очите ми – намеси се Джаксън. – И остана вкаменена в продължение на последните сто двайсет и един дни.

			– Какво точно имате предвид под „камък“? – попитах пак, опитвайки се да асимилирам твърдение, което ми се струваше напълно невъзможно.

			– Имаме предвид, че цялото ти тяло се превърна в камък – поясни чичо.

			– Тоест, че съм се превърнала в статуя? В такъв смисъл ли?

			– Не статуя – побърза да ме успокои чичо, без да спира да ме наблюдава предпазливо, сякаш се опитваше да прецени колко още нова информация ще мога да понеса. 

			Което намирах за разбираемо – макар да беше и невероятно досадно.

			– Моля те, просто ми кажи – не се стърпях. – Повярвай ми, по-страшно е да се колебая между сума догадки какво може да е станало, отколкото просто да разбера. Ако не съм била като статуя, тогава... какво?

			Блъсках си главата да се сетя за някакъв друг вариант, какъвто и да е – но нищо не ми хрумваше.

			Но чичо продължаваше да се колебае – което ме навеждаше на мисълта, че какъвто и да беше отговорът на въпроса ми, явно никак не беше приятен.

			– Гаргойл, Грейс.

			Джаксън. Както винаги, той беше онзи, който ми разкриваше истината в края на краищата.

			– Беше гаргойл – повтори той.

			– Гаргойл? – възкликнах. Нямаше начин да говорят сериозно. Просто нямаше никакъв, ама абсолютно никакъв начин. – Като онези неща отгоре на църквите?

			– Да – усмихна се леко Джаксън, сякаш изведнъж му беше направило впечатление колко нелепо звучи всичко това. – Ти си гар...

			Вдигнах длан да го спра.

			– Не го казвай пак, моля те. Първите два пъти ми бяха предостатъчни. Просто... шшшшт.

			Обърнах се и закрачих към дъното на кабинета на чичо Фин.

			– Имам нужда от минутка тишина – казах им. – Само една минута, за да...

			За да осмисля истината? Да я отрека? Да се разплача? Да се разпищя?

			Последната идея започваше да ми изглежда особено примамливо, но така само щях да им изкарам ангелите още повече, така че...

			Така че си поех дъх. Трябваше просто да си поема дъх. Защото нямах идея какво да кажа или какво да направя.

			На част от мен ѝ се искаше да им заяви, че не се хващам на шегата – много смешно, ха-ха-ха, – но дълбоко в себе си знаех, че не ме лъжат. Не и за това. Отчасти, защото знаех, че нито чичо ми, нито Джаксън биха ми причинили подобно нещо, и отчасти, защото дълбоко в мен се обаждаше нещо – нещо мъничко, уплашено и свито на кълбо, което просто... се отпусна в мига, в който произнесоха думата. Сякаш от самото начало беше знаело и само бе чакало да забележа.

			Да разбера.

			Да повярвам.

			И така значи. Гаргойл. Окей. Това не беше чак толкова зле, нали? И по-зле можеше да е... Потреперих. Мечът можеше да ме обезглави.

			Поех си дъх и опрях чело на студената сива стена на кабинета, докато думата „гаргойл“ продължаваше да се върти из главата ми. Не можех дори да определя какви бяха чувствата, които тя ме караше да изпитвам.

			Гаргойл. Огромно каменно създание с криле, остри зъби и... рога? Прокарах длан по темето си колкото можах по-ненатрапчиво, за да проверя дали случайно не са ми пораснали рога, които не съм забелязала по-рано.

			Оказа се, че не. Усещах само познатите къдрици на кестенявата си коса. Също толкова дълга, непокорна и досадна както винаги – но определено лишена от всякакви рога. Дългите, остри зъби също липсваха – както установих, след като за всеки случай прокарах език по резците си. Всъщност имах чувството, че всичко си беше както винаги. Слава Богу.

			– Хей – приближи се иззад мен Джаксън и на свой ред положи нежно длан на рамото ми. – Нали знаеш, че всичко ще се оправи?

			„О, да. Естествено. Нищо работа. Гаргойлите са на мода сега, нали?“ – помислих си язвително. Но усещах, че не беше подходящ момент за сарказъм, затова преглътнах думите и само кимнах.

			– Сериозно говоря – продължи той. – Ще се справим заедно. И добрата новина е, че гаргойлите са страхотни.

			И още как. Огромни, страховити каменни туловища. Направо разкошно... Как ли пък не.

			– Знам – прошепнах.

			– Сигурна ли си? – приближи се той до мен, като се наведе леко така, че лицето му да се изравни с моето. – Защото не ми изглеждаш така, сякаш знаеш. 

			Беше толкова близо, че усещах дъха му на бузата си, и в продължение на няколко скъпоценни секунди затворих очи и се престорих, че още е ноември – когато двамата бяхме сами в стаята му, правехме планове и се натискахме, убедени, че положението най-после е под контрол.

			Ама че майтап. Никога преди не се бях чувствала толкова несигурна – дори в сравнение с дните непосредствено след смъртта на родителите ми. Тогава поне още бях човек... или поне така смятах. А сега бях гаргойл и на всичкото отгоре нямах и понятие какво изобщо означаваше това – камо ли как се беше случило. Или пък как бях успяла да прекарам близо четири месеца от живота си в това състояние.

			И защо изобщо бих го направила? Е, разбирах защо съм се превърнала в камък – предполагах, че го е причинил някакъв подсъзнателен импулс, породен от стремеж за самосъхранение. Можех ли да твърдя, че го намирам за чак толкова невероятно, при положение че наскоро бях разбрала, че баща ми е бил вещер? Но защо бях останала в тази си форма толкова дълго? Защо не се бях върнала при Джаксън при първа възможност?

			Напрягах се да измисля някакво правдоподобно обяснение, но в ума ми продължаваше да зее черна дупка – там, където трябваше да бъдат спомените ми.

			Беше мой ред да свия ръце в юмруци, но когато го направих, усетих как изранените ми пръсти започват да пулсират. Сведох поглед към тях и се запитах как съм успяла да се докарам до такова състояние. Изглеждах, сякаш съм си проправила път с нокти през пластове скала, за да се добера дотук. И може би беше именно така. А може би се беше случило нещо още по-лошо. Не знаех. Това беше проблемът: просто не знаех. Не знаех нищо.

			Не знаех какво съм правила през последните четири месеца. 

			Не знаех как съм успяла да се превърна в гаргойл – или как съм успяла отново да се върна в човешката си форма.

			Но усетих как по кожата ми плъзват тръпки на истински ужас, когато си дадох сметка, че не знам отговора на най-важния от всички въпроси.

			Обърнах се рязко и вперих очи в чичо ми. А после попитах:

			– Какво се случи с Хъдсън? 
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Руска рулетка, 
но с вампири

			Чичо Фин сякаш се състари с години пред очите ми. Очите му помрачняха, а раменете се прегърбиха в печалната поза на човек, който изглеждаше напълно сразен.

			– Не знаем – отговори той. – В първия момент беше пред очите ни и се опитваше да убие Джаксън, но в следващата секунда...

			– Беше изчезнал. Ти също – довърши вместо него Джаксън и стисна инстинктивно дланта ми в своята.

			– Не беше изчезнала – поправи го чичо. – Просто не можехме да те достигнем за известно време.

			Джаксън никак не изглеждаше удовлетворен от това резюме на събитията, но не възрази. Вместо това ме погледна и попита:

			– Наистина ли не си спомняш нищо?

			– Нищичко – свих рамене аз.

			– Това е наистина странно – поклати глава чичо. – Консултирахме се с всички възможни специалисти в областта на гаргойлите, но всички имаха противоречиви теории и съвети. Никой обаче не спомена, че е възможно да не си спомняш какво се е случило, след като дойдеш на себе си.

			Гласът му беше тих и явно се опитваше да ме успокои, но всяка следваща дума само ме тревожеше още повече.

			– Мислите ли, че нещо не ми е наред? – попитах, местейки нервно поглед ту към единия, ту към другия.

			– Нищо ти няма – озъби се Джаксън, сякаш искаше не само да успокои мен, а и да отправи предупреждение към чичо Фин.

			– Разбира се, че е така – съгласи се той. – Изобщо да не ти минава през ума. Съжалявам само, че не сме подготвени да ти помогнем повече. Не очаквахме... такова нещо.

			– Не сте виновни вие. Само ми се иска...

			Млъкнах, защото мислите ми отново се сблъскаха с онази проклета стена. Опитвах се да я преодолея, но беше абсолютно непроницаема.

			– Не се напрягай прекалено – спря ме Джаксън, като обви внимателно ръка около раменете ми.

			Прегръдката му беше толкова приятна – той беше толкова приятен, – че си позволих да се отпусна въпреки страха и раздразнението, които продължаваха да бушуват в мен.

			– Трябва да се напрегна – отговорих, докато се притисках към него. – Как иначе ще разберем къде е Хъдсън?

			Климатикът беше включен, но продължавах да треперя от студ – явно четири месеца, прекарани под формата на камък, се отразяваха така. Прокарах длани нагоре-надолу по ръцете си в ­опит да се стопля.

			Чичо Фин ме наблюдава няколко секунди, а после промърмори нещо под нос и махна с ръка във въздуха. Миг по-късно около мен и Джаксън се обви топло одеяло.

			– По-добре ли е така? – попита ме той.

			– Много по-добре. Благодаря – отговорих и увих одеялото още по-плътно около себе си.

			Чичо се облегна на ръба на бюрото си, преди да продължи:

			– Откровено казано, Грейс, и двамата бяхме ужасени от мисълта, че той може да е с теб. И също толкова ужасени от мисълта, че може би не е.

			Последните му думи увиснаха тежко сред тишината в продължение на няколко минути.

			– Може би наистина е бил при мен – отвърнах накрая. От самата мисъл, че съм прекарала толкова време, хваната в капан с Хъдсън, в гърлото ми се образува огромна буца. Направих пауза и си наложих да я преглътна, преди да попитам: – Ако е бил с мен, мислите ли, че... Върнала ли съм го тук заедно със себе си? Тук ли е сега?

			Гледах ту чичо, ту Джаксън, които бяха вперили в мен умишлено безизразни погледи. Гледката беше достатъчна да смрази сърцето ми, самата ми душа. Защото, ако Хъдсън действително беше тук, Джаксън не беше в безопасност. Никой не беше в безопасност.

			Стомахът ми се разбунтува, докато мислех трескаво. „Това не може да се случва. Моля ви, кажете ми, че това не се случва.“ Не беше възможно аз да се окажа отговорна за завръщането на Хъдсън, да се окажа отговорна за присъствието му тук, където можеше да сее страх и болка и да сформира около себе си армия от родени вампири и техни сподвижници.

			– Не би направила такова нещо – заговори най-после Джаксън. – Познавам те, Грейс. Никога не би се върнала, ако знаеше, че има опасност да ни достигне и Хъдсън.

			– Съгласен съм – обади се в края на краищата и чичо. А когато продължи да говори, се опитах да се вслушам в съдържанието на думите му, а не в тишината, която ги предшестваше. – Така че засега ще действаме въз основа на това предположение. Че си се върнала, защото си преценила, че би било безопасно. Това означава, че Хъдсън най-вероятно е изчезнал, и няма причина да се тревожим.

			Но въпреки това той изглеждаше разтревожен. Естествено, че беше така. Защото, независимо колко ни се искаше да повярваме, че от Хъдсън вече нямаше следа, в логиката им имаше една сериозна пробойна – а именно убеждението им, че аз се бях върнала, защото бях решила да се върна.

			Ами ако всъщност не беше така? Щом не бях направила съзнателен избор да се превърна в гаргойл преди толкова много месеци, може би и изборът да се превърна отново в човек, не беше съзнателен. И ако беше така, какво точно се беше случило с Хъдсън?

			Мъртъв?

			Уловен в капана на някаква паралелна вселена?

			Или притаен някъде в „Катмиър“ в очакване на удобен случай да си отмъсти на Джаксън?

			Нито една от алтернативите не ми допадаше особено, но последната определено беше най-заплашителна. В крайна сметка изоставих тази мисъл, защото нямаше да има никаква полза да изпадам в паника.

			Но все отнякъде трябваше да започнем, затова реших да приема предположението на чичо Фин – предимно защото ми харесваше повече от всички алтернативи, взети заедно.

			– Добре. Да приемем, че е така – ако съм имала някакъв контрол върху Хъдсън, никога не бих го освободила просто така. А сега какво?

			– Сега просто ще си починем малко. Ще спрем да се тревожим за Хъдсън и ще се погрижим за теб – усмихна ми се насърчително чичо. – Марис би трябвало да пристигне всеки момент, и ако установи, че си здрава, след като те прегледа, мисля, че ще можем да си позволим просто да се отпуснем за няколко дни. После ще проверим дали няма да си спомниш още нещо – след като си се нахранила добре и си имала време да се върнеш към обичайните си навици.

			– Просто да се отпуснем? – попита Джаксън с невярващ тон, който напълно отговаряше и на моите чувства.

			– Да – отговори чичо и в гласа му за пръв път звъннаха стоманени нотки. – Онова, от което Грейс се нуждае сега, е нещата да се върнат към нормалното си състояние.

			Май забравяше, че онова, което се беше превърнало в „нормално“ за мен почти веднага, след като пристигнах в това училище, беше да ме преследва кръвожадна вампирка. Това, че Хъдсън беше заел мястото на Лиа, не ми правеше особено впечатление. Което беше, меко казано, депресиращо – но и разбираемо на този етап.

			Кълна се, че ако четях собствената си история в някоя книга, обратите в сюжета биха ми се сторили направо нелепи. Но не я четях. Преживявах я наистина – и това беше толкова по-лошо.

			– Онова, от което Грейс се нуждае сега, е да се почувства в безопасност – поправи го Джаксън. – А това няма да се случи, преди да се уверим със сигурност, че Хъдсън не представлява заплаха за никого.

			– Не. Онова, от което Грейс се нуждае сега, е установен ежедневен режим – настоя чичо. – Рутината вдъхва усещане за сигурност, защото човек знае кога и какво ще се случи. Ще ѝ е по-добре, ако...

			– На Грейс ще ѝ е по-добре – не успях да сдържа раздразнението си аз, – ако чичо ѝ и гаджето ѝ започнат да говорят на нея, вместо само за нея. С оглед на факта, че още притежавам що-годе функциониращ мозък, както и право на избор за собствения си живот, ако нямате нищо против.

			Трябваше поне да им се признае, че и двамата имаха доблестта да придобият подобаващо засрамени физиономии. Както и трябваше. Може и да не бях вампирка или вещица, но това не означаваше, че бях готова просто да си мълча и да оставя „мъжкото съсловие“ да взема решения вместо мен. Особено като се имаше предвид, че и двамата явно се придържаха към принципа „отнасяй се към Грейс като към невероятно крехка, чуплива ваза“. Което никак не ми се нравеше.

			– Права си – съгласи се чичо с доста по-кротък тон. – Какво тогава искаш ти, Грейс?

			Обмислих въпроса му за минута.

			– Искам нещата да се върнат към нормалното... Или поне доколкото е възможно, като се има предвид, че деля стаята си с вещица и излизам с вампир. Но освен това искам и да разбера какво се е случило с Хъдсън. Мисля, че единственият начин да опазим всички в безопасност, е като го открием възможно най-бързо.

			– Не се тревожа за безопасността на всички – изръмжа Джаксън. – Тревожа се само за теб.

			Не можех да си кривя душата – репликата си я биваше и ме накара да омекна отвътре. Но се постарах да си придам решителен вид, защото някой все трябваше да проумее на какво се дължи цялата тази бъркотия, а аз бях единствената, която беше станала свидетел на всичко от първа ръка – макар и да не си спомнях ясно онова, на което бях станала свидетел. Значи този „някой“ трябваше да бъда аз.

			Стиснах юмруци ядосано, без да обръщам внимание на болката, която пулсираше в изранените ми пръсти. Това беше важно. Много важно. Трябваше да си спомня какво се беше случило с Хъдсън.

			Може би го бях хванала някъде, окован във вериги и неспособен да се измъкне?

			А може би беше избягал, а ръцете ми бяха в такова ужасно състояние, защото се бях опитала да го спра?

			Или може би – и тази мисъл ми беше най-неприятна – той се беше възползвал от умението си да убеждава околните в каквото пожелае, и ми беше внушил просто да го пусна? И ако беше така, това ли беше обяснението за огромните бели петна в паметта ми?

			Неизвестността ме измъчваше. Също толкова мъчителен беше и страхът, че може би бях предала всички.

			Джаксън се беше борил така упорито да се отърве от Хъдсън. Беше пожертвал всичко, включително каквато и родителска обич да бяха изпитвали към него майка му и баща му, за да унищожи брат си – и да му попречи да унищожи целия свят.

			Как щях да си го простя, ако се окажеше, че просто бях оставила брат му да се изплъзне? Че му бях дала възможността да продължи да сее хаос и страдание както в „Катмиър“, така и по целия свят?

			Че му бях дала нов шанс да нарани момчето, което обичах?

			Тази мисъл подхранваше страха в мен повече от всичко друго и именно тя ме накара да произнеса с предрезгавял от тревога и страх глас:

			– Трябва да го открием. Трябва да разберем къде е отишъл, и да се уверим, че никога повече няма да може да нарани някого.

			И трябваше да разбера откъде идваше упоритото чувство, че забравям нещо много важно, което се беше случило през последните четири месеца.

			Преди да станеше прекалено късно. 
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Невежеството 
не е блаженство, 
а опасност

			След прегледа на Марис, който продължи сякаш цели часове, чичо Фин най-после позволи на Джаксън да ме отведе. От начина, по който тримата се суетяха около мен, си личеше, че приемат здравословното ми състояние много сериозно, което беше успокоително. Марис дори провери дали нямам мозъчно сътресение, защото... ами, амнезия.

			Но се оказа, че всъщност съм забележително здрава – като се изключеха някои дребни ожулвания и драскотини по ръцете ми, – така че бе решено, че мога спокойно да се върна в стаята си и да продължа да посещавам учебните часове. Престоят под формата на гаргойл за няколко месеца току-виж можеше да се превърне в следващата лечебна терапия на мода.

			Докато с Джаксън вървяхме бавно към стаята ми обаче, не можех да спра да превъртам наум една определена част от разговора ми с Марис – когато ми се беше извинила, задето не беше добре запозната с анатомията на гаргойлите.

			„Ти си първият гаргойл, появил се от хиляда години насам“ – беше казала тя.

			Фантастично. Кой не би се зарадвал от такава възможност да яхне хребета на вълната на новите открития... в областта на собствената си анатомия? Никой, бих казала аз.

			Откровено казано, нямах идея как да асимилирам новината, че бях първото създание от вида си, което се беше появявало в днешни дни, затова просто напъхах информацията в умствена папка със заглавие „Неща, за които предпочитам да мисля после“. А нея напъхах в друга, озаглавена „Много благодаря за предупреждението, мамо и тате“.

			Изведнъж забелязах, че Джаксън не ме водеше към моята стая, а към неговата, в най-високата кула на замъка. Подръпнах го за ръката, за да привлека вниманието му.

			– Хей, не мога да дойда в стаята ти. Трябва да мина през моята за няколко минути. А после трябва да си взема бърз душ и да си взема едно блокче с мюсли за закуска, преди да тръгвам за час.

			– За час ли? – попита той сащисан. – Не предпочиташ ли да си починеш днес?

			– Доколкото разбирам, през последните четири месеца не съм правила друго, освен да си „почивам“. Искам да продължа с учебните часове, за да разбера какво съм изпуснала, възможно най-бързо. Трябва да завърша гимназия след два месеца и въобще не ми се мисли колко ли домашни съм пропуснала.

			– От самото начало бяхме сигурни, че ще се върнеш, Грейс – усмихна ми се той и стисна леко дланта ми. – Така че чичо ти и преподавателите вече са ти изготвили извънреден план. Трябва само да си уговориш часове за консултации с тях.

			– О! Страхотно – отвърнах и го прегърнах силно. – Благодаря за помощта.

			Той отвърна на прегръдката ми.

			– Няма защо да ми благодариш. Затова съм тук – каза той, но зави и ме поведе към моята стая. – Госпожа Хавършам трябва вече да ти е изпратила новата програма. Смениха я за новия срок, макар че...

			– Макар че аз не съм била тук – довърших, когато той се поколеба. 

			Вече бях решила, че няма да прекарам остатъка от учебната година в бягство от реалността. Колкото по-скоро свикнехме с новото положение, толкова по-скоро всичко щеше да се върне към нормалното. А така и аз щях да мога да си отдъхна.

			Списъкът ми с въпроси относно гаргойлите беше колкото чаршаф и нямах търпение да започна да разпитвам Джаксън и Мейси. А веднага щом научех отговорите, щях да измисля някакъв начин да свикна да живея така. Още утре. Е, поне нямах рога – това щеше да помогне.

			Джаксън продължаваше да ме гледа и очаквах да ме целуне – самата аз си умирах да го целуна още откакто беше влетял в кабинета на чичо, – но когато се доближих към него, видях как поклаща глава едва забележимо. Отказът му ме жегна леко – но после си спомних колко много хора ме зяпаха, докато вървях по коридорите по-рано.

			А това беше преди повече от час. Сега, след като мълвата за събудилия се гаргойл със сигурност беше плъзнала из цялото училище, не можех и да си представя как щяха да ме гледат – макар и учебният час вече да беше започнал.

			И действително, когато завихме по един от страничните коридори, навсякъде беше претъпкано с хора – и всички те, до последния, бяха забили поглед в мен. Усетих как се напрягам още преди да съм направила три крачки. Когато Джаксън минеше покрай тях обаче, свеждаха очи към земята.

			Джаксън обви ръка около раменете ми и наведе глава, докато устните му почти не се притиснаха до ухото ми.

			– Не се тревожи за тях – промърмори той тихо. – След като всички получат възможността хубавичко да те огледат, нещата ще поутихнат.

			Знаех, че е прав – след като отминаха първите няколко дни след пристигането ми в замъка, всички спряха да ми обръщат каквото и да било внимание, освен ако не вървях до Джаксън. Сигурно сега щеше да се случи същото. Или поне искрено се надявах на това. Никак не си падах по този тип слава.

			Двамата се отправихме към стаята ми с бързи крачки, преодолявайки разстоянието, което обикновено ни отнемаше десет минути, за пет-шест. Но пак не беше достатъчно бързо. Не и когато Джаксън беше точно до мен, притиснал високото си, мускулесто тяло от едната ми страна и преметнал ръка през раменете ми.

			Имах нужда да го придърпам по-близо до себе си, да потъна в прегръдката му, да усетя меките му устни върху своите.

			Той явно споделяше чувствата ми, защото ускори крачка, докато почти не се затича, след като изкачихме последните стълби. Когато най-после се добрахме до стаята ми, ръцете ми трепереха, а сърцето ми препускаше лудешки.

			Слава Богу, че Мейси не беше заключила – сигурна бях, че иначе Джаксън щеше направо да изтръгне вратата от пантите. Вместо това обаче той я отвори бързо и ме побутна да вляза преди него. После изсъска леко, когато завесата от омагьосани кристали на Мейси докосна голата кожа на ръката му над лакътя.

			– Добре ли си? – попитах, след като вратата се затвори зад нас, но Джаксън побърза да ме притисне гърбом към нея, без изобщо да си прави труда да отговори.

			– Липсваше ми – изръмжа той, доближил лице на сантиметър от моето.

			– И ти на... – едва успях да отроня аз, преди устните му да се впият в моите. 
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Дай ми малко любов

			Не бях имала представа.

			Изобщо не бях имала представа колко ми беше липсвало това – колко ми беше липсвал Джаксън – точно до този момент.

			Тялото му, притиснато към моето.

			Ръцете му, обхванали лицето ми, с пръсти, заровени в косата ми.

			Устните му, които сякаш искаха да ме погълнат цялата – устните му, зъбите му и езикът му, които ме изпълваха с огън отвътре. Които ме караха да искам. Да се нуждая от него.

			От Джаксън. Винаги от Джаксън.

			Размърдах се, отчаяна да се притисна още по-плътно към него, и той изръмжа ниско. Усещах напрежението в тялото му – същата жажда, която гореше дълбоко в мен. Но прегръдката му оставаше все така нежна – пръстите му галеха внимателно косата ми, вместо да я дърпат, тялото му обхващаше моето покровителствено, вместо да се опитва да нахлуе в личното ми пространство.

			– Мой – прошепнах думата срещу целувката му, а той потрепери и откъсна устните си от моите.

			Изхленчих тихо и се опитах да го придърпам обратно, но той потрепери отново и зарови лице в извивката, където се срещаха шията и рамото ми. А после само пое дъх – дълбоко и бавно, отново и отново, – сякаш се опитваше да вдиша самата ми същност с пълни гърди.

			Разбирах точно как се чувстваше.

			Плъзнах ръце надолу към кръста му и усетих колко беше отслабнал, докато... ме е нямало.

			– Съжалявам – прошепнах до ухото му, но Джаксън само поклати глава и ме притегли към себе си.

			– Недей – отвърна той и положи ред нежни целувки по шията ми. – Никога недей да ми се извиняваш заради онова, което си преживяла. Аз съм виновен, задето не те защитих.

			– Никой не е виновен – възразих и вдигнах брадичка, за да му е по-лесно да продължи да ме целува. – Просто така се е случило.

			Изведнъж почувствах как в очите ми парят сълзи. Примигнах, за да ги прогоня, но Джаксън също ги беше усетил. Ръцете му се спуснаха и започнаха да ме милват с неописуема нежност по ръцете, по рамото, по бузата.

			– Вече всичко е наред – преглътнах буцата в гърлото си. – И двамата сме тук, нали така?

			– Да – отвърна той и притисна устните си към чувствителното местенце зад ухото ми. – Най-после.

			Краката ми сякаш се втечниха, а по вените ми плъзна огън. Сърцето ми трептеше в гърдите като птичка. Джаксън ме задържа, преди да се свлека на земята – разбира се, че го направи, – прокара нежно върха на острите си зъби по ключицата ми и прошепна:

			– Обичам те.

			И в същия този миг усетих как всичко в мен замръзва. Дъхът ми, кръвта в жилите ми, дори жаждата за него, която гореше в мен, откакто го видях. Всичко... изчезна. Просто така.

			Джаксън очевидно го усети, защото спря веднага. А когато вдигна глава, забелязах в очите му предпазливо внимание, което ме накара да се почувствам така, сякаш бях направила нещо нередно.

			– Грейс? – каза той въпросително и се отдръпна леко назад, за да ми даде пространство. – Добре ли си?

			– Да, да. Нищо ми няма. Просто...

			Млъкнах, защото не знаех как да му отговоря. Не знаех какво да кажа. Защото го исках. Наистина го исках. Но не знаех как да превъзмогна особеното неприятно чувство, което се беше надигнало в мен изведнъж.

			– Просто...? – подкани ме той. Не настоятелно, а загрижено – по начин, който ми показваше, че наистина иска само да се увери, че съм добре.

			Но това само накара странното усещане да се влоши. Напрежението в мен продължаваше да расте, докато не се почувствах като ракета, която всеки момент ще се изстреля в космоса.

			– Не е... Искам да... Имам чувството, че...

			Чувствах се като пълен кретен, докато заеквах и се опитвах да намеря правилните думи, с които да обясня усещането, но стомахът ми изкъркори внезапно – и силно – и на лицето на Джаксън се изписа разбиране.

			– Не биваше да ти се нахвърлям така, преди да си имала възможност да хапнеш нещо – каза той и направи още няколко крачки назад. – Извинявай.

			– Няма за какво. Имах нужда да те целуна – отговорих и стиснах леко ръката му, доволна, че се е намерило обяснение за странното усещане, което ме беше обзело.

			Мама често ми повтаряше, че когато кръвната ти захар спадне, тялото ти започва да реагира по какви ли не откачени начини, и можех само да си представя колко беше спаднала моята – не бях слагала залък в уста от близо четири месеца.

			– Ще ида да взема едно от блокчетата с мюсли на Мейси, а после отивам в час. Ти сигурно също трябва да тръгваш скоро, нали?

			– Да – отвърна той, но видях как посърва забележимо.

			И знаех, че вината е моя. Знаех, че той си се държеше както обикновено, а аз бях онази, която изведнъж беше изпаднала в някакво смахнато състояние. Но... Нещо не беше наред. Нещо в мен сякаш не беше на мястото си и нямах представа как да реша проблема.

			Сигурно трябваше да се наведа напред и да оставя къдриците си да докоснат дланта на Джаксън, за да усети той, че всичко е наред. Или пък да го прегърна отново. Но всъщност не исках да направя нито едното от двете – затова само му се усмихнах и казах:

			– До скоро, значи.

			– Да – усмихна ми се той в отговор. – До съвсем скоро.

			– А, и между другото, не знам къде съм си дянала телефона. Имаш ли нещо против да се срещнем направо тук след часовете?

			Той кимна, махна ми леко с ръка, излезе от стаята и закрачи по коридора към стълбището.

			Проследих го с поглед, възхищавайки се на походката му – целеустремена и уверена, сякаш казваше: „Който се опита да ме спре, го прави на собствен риск“. Самочувствие, което би изглеждало прекалено у другиго, но на него му пасваше идеално. Освен това беше забележително колко секси изглеждаше задникът му – въпреки скучните черни панталони на училищната униформа.

			След като се приближи до ъгъла, понечих да се прибера обратно в стаята, но спрях, когато забелязах как той се обръща да ме погледне. На лицето му се беше изписала широка, дяволита усмивка, която адски му отиваше. Отиваха му и леките бръчици в ъгълчетата на очите, и щастието, което се излъчваше от цялото му лице.

			Усмивката помръкна леко, когато очите ни се срещнаха – сякаш почти се беше засрамил, задето изглеждаше толкова весел, – но беше прекалено късно. Вече бях зърнала щастливия Джаксън Вега и се беше оказало, че той ми допада. Много, много ми допада.

			Тревогата, която се беше свила като топка в стомаха ми, изчезна и преди да се усетя, вече му изпращах въздушна целувка, сякаш беше най-лесното нещо на света. Очите му се разшириха, когато я забеляза, и макар да не направи някакъв глуповат жест от типа на опит да я „хване“, ми отвърна с намигане.

			Засмях се леко, докато затварях вратата, и се запътих към банята. Как можех да остана безразлична към този Джаксън Вега – един милион пъти по-мил и чаровен от онзи, когото виждаха всички останали?

			Но докато пусках душа, усетих как по кожата ми полазват хладни тръпки. Защото, ако се окажеше, че съм оставила Хъдсън да избяга... Ако се окажеше, че го бях довела тук заедно с мен, щях да нараня Джаксън по-дълбоко от всякога. И от щастието му нямаше да остане и следа.

			Нямаше да позволя да се случи такова нещо. За нищо на света. Нито сега, нито когато и да било. 
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Халюцинации, 
породени от надежди 

			След три измивания с шампоан и две минавания на цялото тяло със скраб за баня най-после успях да се почувствам като нов човек. Човек, който не би се превърнал в масивно каменно чудовище при първия полъх за опасност. Увих тялото и косата си в кърпи (яркорозови, естествено – благодаря ти, Мейси) и се пресегнах за телефона си, за да проверя колко е часът.

			Само дето нямаше как да го направя, защото нямах телефон. Уф!

			Нямахме и стенен часовник, нито будилник, така че се заех да мажа лицето си с крем и да суша косата си, макар настроението ми да се беше вкиснало леко.

			Тъжната истина беше, че рано или късно щеше да се наложи да реша проблема с телефона. Отчасти, защото в него се намираше целият ми живот, и отчасти, защото много, ама много исках да пиша на Хедър. Не можех и да си представя какво ли си мислеше най-добрата ми приятелка точно сега – освен, естествено, че съм спряла да ѝ отговарям на съобщенията без абсолютно никаква причина.

			За щастие, това беше единственото, което ми липсваше. Раницата ми явно беше останала у мен през цялото време, а униформите за училище си бяха там, където ги бях видяла последно – в гардероба ми. Превързах пръстите си с нови лепенки анкерпласт и грабнах една черна пола и един лилав пуловер с поло яка. Под полата обух черния си клин и ботите, които си вървяха с училищната униформа, а накрая си сложих малко спирала за мигли и гланц за устни, преметнах раницата на рамо и се запътих към вратата.

			Не знаех колко е часът, но Джаксън си беше тръгнал някъде около дванайсет. Което означаваше, че сигурно ми оставаше предостатъчно време да стигна до часа, който започваше в един: мистична архитектура.

			Нямах представа що за предмет беше това, но откровено казано, нямах търпение да разбера. Въпреки че не можех да не се запитам дали не са ме записали за него, понеже се бях превърнала в жив образец на въпросната мистична архитектура.

			Реших, че няма смисъл да размишлявам повече дали няма да ме превърнат в показен урок, отворих вратата и забързах по дългия коридор с украсени врати и черни стенни свещници под формата на различни дракони. А когато подминах вратата, украсена с прилепи, се засмях както обикновено.

			Когато пристигнах в „Катмиър“ и я видях за пръв път, предположих, че обитателят на тази стая е заклет фен на Батман, и ми се стори адски готино. Но сега вече знаех, че това е вампирска шега в стила на най-добрия приятел на Джаксън, Мекхи – и това ме караше да я харесвам още повече. Особено сега, като забелязах, че беше добавил още две-три нови лепенки.

			Изкачих се по стълбите, като вземах по две стъпала наведнъж, опряла леко ръка в изящно украсения парапет. Така бързах да не закъснея за час, че не забелязах голямото парче, което липсваше от парапета – и част от стълбите, – докато едва не паднах в дупката.

			Успях да се спра, но не и преди да залитна така, че да погледна отблизо ръбовете от двете страни на дупката. Бяха почернели, сякаш обгорени от някакъв невероятно горещ пламък. Някой явно се беше ядосал не на шега... или поне беше загубил контрол над силите си.

			„Дракон ли е бил, или вещица?“ – запитах се, докато завивах към северния коридор, където се намираше класната стая. Те бяха единствените, които притежаваха такива огнени сили. Което беше готино – но и доста страшничко.

			Може би не гледах на новината за гаргойлската си форма от правилния ъгъл. На мен поне не ми се налагаше да се тревожа, че мога да изпепеля училището, без да искам.

			Прозвуча сигналът на първия звънец – Sympathy for the Devil на Ролинг Стоунс, по каприз на чичо Фин, – но аз вече бях стигнала до класната стая. Огледах се наоколо в опит да се ориентирам и да открия свободен чин, но едва не подскочих от изненада. Флинт се беше появил изневиделица зад мен.

			Той опря длан на рамото ми в успокоителен жест, а на лицето му разцъфна огромна усмивка.

			– Ново момиче! Добре си се завърнала!

			– Нали ме видя вече преди малко – завъртях очи аз.

			– Е, да, но се опасявах да не се окажеш някаква халюцинация, породена от собствените ми надежди – обясни той и ме притегли в такава прегръдка, че ходилата ми се отлепиха от пода. – А сега вече съм сигурен, че си истинска.

			– И защо точно? – попитах, след като най-после ме пусна.

			Беше толкова топъл, а на мен още ми беше така студено, че се изкуших да се отпусна в прегръдката му още веднъж. Но той беше същото онова момче, което се беше опитало да ме убие преди няколко месеца. Е, да, няколко месеца – но за мен все още изглеждаше, сякаш беше станало преди едва няколко дни. Спомнях си всичко – включително как се беше опитал да ме удуши в един от тунелите под училището.

			Но Флинт само ми намигна и заяви:

			– Защото никой не би се появил за този час доброволно. 
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Няма как да ми липсваш, щом 
не мога да се 
отърва от теб

			–Фантастично – дарих го с най-близкото подобие на усмивка, на което бях способна. – Никак не звучи ужасяващо, ни най-малко даже.

			– Е, просто съм искрен – отговори той и се наведе по-близо до мен. – Искаш ли още един съвет?

			– Май съм пропуснала първия – завъртях очи отново.

			Той пак се усмихна и този път зъбите му проблеснаха на фона на топлата му смугла кожа – бели и съвсем малко по-остри, отколкото човек би очаквал. Зачудих се как този детайл ми беше убягвал толкова дълго.

			Всичко в това момче направо крещеше „аз съм дракон“ – от начина, по който се движеше, до наблюдателния му поглед, който не изпускаше нито едно мое движение. Да не говорим пък за големия пръстен на безименния му пръст, който никога не сваляше – поне не и докато беше в човешката си форма – и който представляваше наситенозелен скъпоценен камък, изваян под формата на малък дракон и инкрустиран върху сребърна основа.

			– Великодушно ще простя липсата ти на ентусиазъм, Ново момиче, и пак ще ти кажа. Просто съм си такъв.

			– Направо ще ме убиеш от смях – не успях да потисна развеселените нотки в гласа си. Започваше да ми става все по-трудно да му се сърдя. – По-добре да внимавам. Не за първи път се пробваш... макар миналия път да не беше точно от смях.

			Видях как бузите му поруменяха, а на лицето му се изписа някак позасрамено изражение. После се наведе към мен и прошепна:

			– Имам някакъв бегъл спомен, да.

			– Моят е съвсем ясен.

			– Да, предполагам – отвърна той с лека тъга, но не се опита да спори. Нито пък да се преструва, че нямах повод да изпитвам недоверие към него. Вместо това само кимна към чиновете и добави: – По-добре си избери някое място по-назад.

			– А защо?

			Флинт само поклати глава, а устните му се разтегнаха в привичната широка усмивка. После вдигна ръце умиротворително, сякаш да каже „прави каквото искаш“.

			– Пробвай да седнеш отпред за един час, щом настояваш. Бързо ще разбереш какво имам предвид.

			Искаше ми се да продължа с въпросите, но в същия момент би последният звънец и всички се спуснаха да си търсят места – колкото можеха по-далеч от предните чинове.

			Съветът на Флинт явно беше искрен, а не просто опит да се пошегува за моя сметка. Жалко че го бях осъзнала прекалено късно обаче – почти всички чинове в дъното вече бяха заети.

			В края на краищата си казах, че нямаше как да е чак толкова зле, и се запътих към редицата откъм стената – вторият чин беше свободен, а и явно нямаше да си намеря нещо по-добро.

			Почти бях стигнала, когато една слаба ръка, отрупана с мънистени гривни от най-различни кристали, се стрелна към мен да ме спре.

			– Господи, Грейс!

			Беше Гуен, приятелката на Мейси, която ми махаше да отида да седна до нея.

			– Добре си се завърнала! – едва не извика тя, докато се настанявах на чина пред нея. – Мейси видя ли те вече? Направо ще откачи!

			Докато говореше, прибра един от дългите си, лъскави кичури зад ухото, а когато той падна отново почти веднага, въздъхна раздразнено, пресегна се и извади от чантата си една старомодна, но стилна шнола, която също беше обсипана с кристали.

			– Не, не сме се виждали още. Чичо каза, че е била на контролно днес, когато...

			Гласът ми заглъхна неловко. Нямах представа как да завърша изречението.

			Когато се върнах?

			Когато отново се превърнах в човек?

			Когато спрях да бъда гаргойл?

			Уф! Ама че гадост.

			Гуен ми се усмихна съчувствено и ми прошепна нещо на китайски. Изражението на лицето ѝ ми подсказваше, че думите носят някакъв специален смисъл, но нямах представа дали са магия, благословия или може би по малко от двете.

			– Какво означава това? – попитах в същия миг, в който преподавателят по архитектура – господин Дамасен, ако се съдеше по новата ми програма – влезе в класната стая.

			Беше направо огромен мъж – трябва да имаше поне два метра, – с дълга червена коса, вързана на конска опашка в основата на тила, и мъдри златисти очи, които сякаш виждаха всичко.

			Инстинктивно изправих рамене и забелязах, че всички останали направиха същото – освен Флинт, който беше вдигнал дългите си крака на чина, сякаш се беше излегнал на шезлонг на Бахамите.

			Господин Дамасен впери поглед в него, а в очите му се завихри някакъв особен водовъртеж, от който ме побиха тръпки. Но Флинт само продължаваше да се усмихва с онази своя ленива драконска усмивка и дори си позволи да вдигне леко ръка, сякаш махваше на учителя за поздрав.

			Отначало си помислих, че господин Дамасен ще му отхапе главата – може би дори буквално, – но той не каза и дума. Само поклати глава и огледа набързо останалите ученици в стаята.

			– Китайска поговорка. Мама все ми я повтаряше, когато бях малка и още се мъчех да проумея как да се справям със силите си и каква роля ми е отредена в света на вещиците. „Щом небето те е създало, значи земята ще открие място, където да си полезна“ – обясни Гуен, а гривните ѝ иззвънтяха с особен, успокоителен звук, когато се наведе леко напред, за да ме потупа по ръката. – Не се тревожи прекалено. Ще се справиш. Само си дай малко време.

			Думите ѝ попаднаха право в целта. Бяха толкова подходящ отговор за размислите ми, че почти се уплаших. Никак не ми допадаше мисълта, че цялото училище знае какво ми е. Смятах, че успявам да прикрия емоциите си доста успешно, но като се имаше предвид, че с Гуен бяхме говорили само веднъж досега, започвах сериозно да се съмнявам в тази си преценка.

			– Откъде разбра?

			Тя се усмихна.

			– Аз съм лечител и емпатията ми е по-изострена от обичайното. Това е специалната ми способност. И ти казвам – имаш пълно право да си разтревожена сега. Но се опитай да се успокоиш и продължавай да дишаш, докато не намериш път напред.

			– Да се преструвам на спокойна, докато не ме хване наистина, а? – пошегувах се, защото това беше, общо взето, цялата ми стратегия, откакто бях пристигнала в „Катмиър“.

			– Нещо такова, да – отвърна тя с тих смях.

			– Госпожице Жу – проехтя гласът на господин Дамасен като гръмотевица, от която всичко наоколо се разтрепери, особено учениците. – Бихте ли била така добра да предадете портфолиото си за срока заедно с останалите от класа? Или може би нямате нищо против да получите слаба оценка?

			– Веднага, господин Дамасен – отговори Гуен и вдигна една яркооранжева папка. – Ето го.

			– Извинявай – прошепнах, но тя само ми намигна и стана да остави папката си на купчината до катедрата.

			– Колкото до вас, госпожице Фостър – радвам се, че се завърнахте при нас.

			Подскочих, когато гласът на господин Дамасен изгърмя така силно, че сякаш раздрънча костите ми. Беше се приближил по пътеката между чиновете, без да усетя, и беше застанал точно пред мен с учебник в ръка.

			– Ето помагалото, което ще ви е необходимо за моите часове.

			Пресегнах се плахо към учебника, опитвайки да се наведа максимално назад и далеч от гласа му, в случай че реши да каже още нещо. Започвах да разбирам за какво ми беше намекнал Флинт. Жалко че нямаше как да изтичам до някоя аптека и да си купя тапи за уши преди следващия час.

			Оказа се, че стратегията ми да се наклоня максимално назад, е била доста разумна, защото едва бях успяла да хвана учебника, преди Дамасен да продължи:

			– Но днес е денят, определен за класна работа за срока – нещо, за което вие, разбира се, не сте подготвена. Затова елате до катедрата ми с господин Монтгомъри, след като останалите започнат да пишат. Имам задача за вас.

			– С Флинт? – възкликнах, преди да се усетя. – Не трябва ли и той да пише класна работа?

			– Не – обади се нехайно Флинт и се престори, че оглежда ноктите на ръката си с изражение, от което се излъчваха двайсет кубични тона самочувствие. – Ученикът с най-висока оценка от целия клас е освободен от класното. Така че съм свободен да се заема с каквато задача ми бъде отредена.

			Начинът, по който натърти на думата „задача“, беше достатъчен да накара и скала да се изчерви.

			Нямах никакви намерения да споря с учителя още през първия си час, така че изчаках, докато той раздаваше по няколкото листове, от които се състоеше класната работа, на останалите ученици. Едва след като всички получиха по един комплект и той отговори на множеството въпроси по задачите, си позволих да стана и да отида при катедрата му. Флинт побърза да тръгне по петите ми. Усещах как всички ни зяпаха – или как зяпаха мен по-точно, – и бузите ми пламнаха. Но бях решена да не се издам, че ми пука, така че вперих поглед право напред и се престорих, че Флинт не е застанал толкова близо до мен, че усещах дъха му на бузата си.

			Господин Дамасен изхъмка, като ни видя, отвори най-горното чекмедже на бюрото си и измъкна отвътре жълт хартиен плик. А после заговори с глас, който явно трябваше да мине за шепот, но звучеше по-скоро като едва приглушен вик:

			– Искам да обиколите училището, за да направите снимки на всичко, включено в този списък. Очаквам да ми предадете снимките до две седмици. Ще ми бъдат необходими за една статия, която пиша за майския брой на „Гигантски приключения“.

			После отмести поглед от Флинт към мен и допълни:

			– Чичо ти каза, че няма да е проблем.

			Типично за чичо Фин – беше помислил и се беше погрижил за всичко.

			– Не, няма проблем, господин Дамасен – отговорих, главно защото нямах идея какво друго да кажа.

			Той ми подаде плика и зачака леко нетърпеливо да го отворя.

			– Въпроси? – попита той с тътнещия си глас, когато хвърлих поглед на списъка вътре.

			Имах десетки въпроси – но повечето нямаха нищо общо с нещата, които трябваше да снимам. Не, всичките ми въпроси бяха свързани с това как се очакваше да прекарам следващия час и половина с едно момче, което преди броени месеци бе искало да ме убие. 

		

	
		
		

	
		
			БЛАГОДАРНОСТИ

			Писането на роман с такава дължина и сложност е задача, с която един човек не е способен да се справи сам, затова ще започна, като благодаря на двете жени, които ми помогнаха да я осъществя: Лиз Пелетие и Емили Силван Ким.

			Лиз, имам чувството, че с теб сме ветерани от война – или може би от три войни, – и мога само да ти кажа: благодаря, благодаря, благодаря! Благодаря, че ми помогна да поема необходимите рискове, благодаря ти за неуморната решимост да разкажеш тази история, и благодаря за сизифовия труд, който беше необходим, за да успеем да я довършим (за такъв абсурдно кратък период от време). С теб сме невероятен екип и аз те обичам повече, отколкото бих могла да изразя с думи.

			Емили – какво мога да кажа? Ти беше с мен от първия до последния обрат в сюжета на последните ми шейсет и четири книги, и съм ти толкова признателна за всичко. Благодаря ти за ентусиазма, подкрепата, приятелството и всички разговори, с които си ме вдъхновявала. Ти си най-страхотният литературен агент и приятел в целия свят.

			Стейси Кантър Ейбрамс – докато работех по тази книга, настъпи годишнината от публикуването на първия ми роман и осъзнах, че си сътрудничим от вече десет години. Такава късметлийка съм, задето купи „Буря“ преди толкова много години. Научих от теб повече неща, отколкото бих могла да изброя тук, и с удоволствие те причислявам не само към най-добрите си редактори, а и към най-близките си приятели.

			На всички останали в издателства „Интангълд“ и „Макмилън“, които изиграха роля за успеха, който поредицата постигна – благодаря ви, благодаря ви, благодаря ви. Бри Арчър и Елизабет Търнър Стоукс – за това, че създадохте най-прекрасните корици на света, Джесика Търнър – за страхотния маркетинг, Мередит Джонсън – за цялата помощ с тази книга в какви ли не отношения, Тони Кер – за гъвкавостта и внимателната грижа, която прояви към моето „отроче“, Къртис Свелак – задето направи чудеса като продуцент и ме търпя да закъснявам с всичко, Кейти Клапсадл – задето отговори на хилядите ми въпроси така съвестно, Рики Клийвланд – задето винаги си толкова страхотна, Хедър Ричио – за ентусиазма и помощта, която ми оказа за милион и едно неща, Джейми Боуд – задето си такъв запален поддръжник на поредицата, и на Нанси Кантър, Грета Гънселман и Джесика Мийгс – задето отделихте такова внимание на всяка страница от тази история.

			Идън Ким – благодаря, че беше един от първите читатели на тази книга, както и вдъхновението за една от любимите ми героини.

			Шери Томас – благодаря за дългогодишното приятелство и ежедневните съобщения, които единствено ме крепяха, когато ми ставаше трудно. Такава късметлийка съм, че имам най-добра приятелка като теб.

			Меган Бийти – благодаря за цялата помощ и ентусиазма, с които ме подкрепи при издаването на поредицата. Страхотна си!

			Стефани Маркез – благодаря ти за всичко. За цялата помощ, подкрепата, обичта, насърчението, ентусиазма и въодушевлението, които бих могла да си пожелая. Благодаря, че беше такъв миротворец, че се грижи за майка ми и за момчетата ми през дните, в които не можех да отлепя пръсти от клавиатурата, задето винаги се грижиш и за мен и задето изтърпя дните, когато бях кисела и уморена, с такива търпение, доброта и любов.

			Благодаря на трите ми момчета, които обичам с цялото си сърце и душа. Благодаря ви за проявеното разбиране през всички вечери, когато ми се налагаше да се затворя в стаята си и да работя, вместо да правим нещо заедно; за това, че ми помагахте, когато се нуждаех от вас най-много; за това, че бяхте винаги до мен през трудните години, и за това, че сте най-прекрасните деца, които бих могла да си пожелая.

			И накрая – благодаря на феновете на Джаксън, Грейс и цялата банда. Благодаря ви, благодаря ви, благодаря ви за подкрепата и ентусиазма, с които посрещнахте поредицата. Не мога да облека в думи колко много означават за мен всички ваши съобщения и писма. Благодаря ви, че избрахте да се впуснете в това приключение заедно с мен, и се надявам времето, прекарано с тази книга, да ви е било също толкова приятно, колкото на мен ми беше приятно да я напиша. Обичам ви и съм благодарна за всеки един от вас. 

		

	
		
		

	
		
			ЗА АВТОРКАТА

			Авторката на бестселъри, отличени в класациите на вестник „Ню Йорк Таймс“ и „Ю Ес Ей Тудей“, Трейси Улф обича вампири, дракони и всякакви потайни чудовища. Бивш преподавател по английски език, в момента тя прекарва цялото си време в писане на мрачни, романтични истории със загадъчни герои и смели героини. Написала е всичките си шестдесет и няколко романа в своя дом в град Остин, щата Тексас, където живее заедно със семейството си.
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